<Z>247. BISSE</Z>

<P>  Bisse, -’be, -’bű, -’be (-’re), -i. [BC1, 3--8, SchQ1--9: Bisse K1: Büsse, K8, P,

Hnt, Bt, MoFnT2: Bisse] -- T: 1379 ha/3216 kh -- L: 370.</P>

<P>  <A-1>A török hódoltság alatt folyamatosan lakott magyar falu volt. Magyarok lakták a

18. században is. Csak a múlt század közepétől kezdtek itt németek megtelepedni, el-

sősorban a falu külterületén. Századunkban horvát családok költöztek ide, de ez a

falu magyar jellegén számottevően nem változtatott. 1930-ban külterületébel együtt

543 magyar, 78 német és 12 horvát anyanyelvű lakosa volt; ebbő a külterületen 88

magyar, 54 német és 11 horvát anyanyelvű élt. 1970-ben 375 magyar, 7 német és 2

délszláv élt Bissén. Ebből 8 fő élt külterületen. A. sz.: “A falu a török időkben a

Szentëgyház düllőbe vót”. P. sz. “a szóhagyomány szerint hajdan nemes tót Bissének
neveztetett, de nemességét a török uralom alatt elvesztette. Ugyanakkor a lakosok

lakóhelyüket elhagyván fel a’ hegy aljába költözködtek. A helység előbbi helye most

is megjelölve van, az úgynevezett Szentegyháziak bokra nevezet által”. Fcs. “Bisse,

Turony, Csarnóta, mind a három ëgyforma.”</A-1></P>

<P>  Bisse [1290 k.: Bysse: Györffy 1:285]. Puszta szn.-ből keletkezett magyar név-

adással; vö. 1138/1329: Bise szn. (MNy. 32:203). Az alapjául szolgáló szn. talán

a szn.-ként is használt m. R., N. bese ‘egy fajta ragadozó madár; kánya, varjú’

fn.-vel kapcsolható össze. (FNESZ. 112.)</P>

<P>  1. Zsidó-domb: Temetői-domb D. A. sz. a “faluheli” egykori Bissének volt itt

temetője. Gyakran bukkannak csontokra. 2. Kis utca: Rákóci utca [Rákóczi Fe-

renc u] U. 3. Gyula köz Köz. 4. Zsidó-sánc Vf. Az Alsó utca és a Kis utca talál-

kozásánál kezdődő árok. 5. Āsó utca: Kosut utca [Kossuth Lajos u] U. 6. Ka-

tulikus harangláb. 7. Hősök emlékvűve Szo. Az 1. világháború hőseinek emlé-

kére. 8. Főső utca: Fölső utca: Petőfi utca [Petőfi Sándor u] U.</P>

<P>  9. Gyír-gyer [K8: Kis-Haraszt; sz MoFnT2: ~] S, sz. 10. Nájman-puszta: Hat-

telek [K8: Hattelek- sz, Hnt, Bt, MoFnT2: Hat-telek] S, Ds, sz, r e Tulajdono-

sáról. 1866-ban a bissei határt egy Neuman nevű bécsi mérnök mérte fel, hono-

ráriumként kimért magának hat jobbágytelket. Innen a neve. 11. Pécsi ut [K1:

Metalis via el Büsse Quinque Ecclesias ducens’ Bisséből Pécsre vivő határút’]

Út. 12. [K1: Fons Krisics] = ‘Krisics kút’; kút] 13. Nájman rétje S, r. Tulajdo-

nosáról. Hattelekhez tartozik. 14. Nájman-tanya Ta. Tulajdonosáról. 15. Fölösleg,

-be: Göböte, -’be [K8: Göböte, sz K16: Göböllő, sz P: Göböte; sz MoFnT2: Gö-

böte] S, sz. A hivatalos nevet kevesen használják. A sz. a bissei határt felmérő

mérnökök minden holdból lecsíptek egy darabot, s ez a föld lett a Fölösleg.
16. Átai ut [K16: ~] Út Áta községbe vezet. 17. [K1: Lucus Carbonarius =

‘szénégető hely’ Régi Szén-égető hel] 18. Homok, -ra [K16: ~] S, sz. 19. Kis-

Avas Ds, sz. Az Avas része. Egykor itt e volt. 20. Lombos-tanya Ta. Tulajdono-

sáról. 21. [K1: Béló Berdó avagyis fehér hegy dűlő] 22. Főső-malom, Pataki-

malom: Prëc-malom [K1: Mola Büssensis = ‘bissei malom’ malom Régi Istraki
Malom Hnt, Bt: Felsőmalom] Ma. Tulajdonosairól. Nem működik. 23. Szent-

ëgyház [K8: ~ P. Szentegyháziak bokra; sz] S. sz. P. sz. “bokros hely, hol a

hajdani templom állott”. A. sz. templomrom van benne. 24. Élő-erdő [K8: Élő

erdő; e, Elő(!) erdő; sz, e K16: Élőerdő; sz P: Élő erdő fiatal erdő] S,

sz. 25. [K8: Balog rét; r] 26. Tőttés, -re [K16: ~] S, sz, r. A Nagyszél

egyik része. 27. Avas, -ra [K8: Avas-erdő K16: Avas; sz P: Avas; régi

erdő] Ds, sz. Kistótfaluban lévő Avas dűlővel összefügg. Korábban e volt.

28. Pap-főd S, sz. Egyházi birtok volt. 29. [K8, 16: Nagyszél; sz] Részei a Kőgy

és a Tőttés. 30. Nagy-Avas Ds, sz. Az Avas része. Hajdan e volt. 31. Pikó-fórás<-P> @@1@<S633>
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<-P>F [K18: Pikó] Forrás a Pikó-berekben. 32. Faluhel: Faluhej [K8, K16, P: ~]

S, sz. A. sz. évszázadokkal ezelőtt itt volt a régi Bisse. 33. Gát-szél [K16: ~] S,

sz. 34. Kőgy-szél [K8: Kőszél, sz] S, sz. 35. Kőgy, -re [K8: Kőgy; r Kögye, Kő-

gye; r K16: Kőgy; sz, r P: Högy, Kögy; r] Do, sz, r. P. sz. “högyes, fásas; szénát

termő rét”. 36. Tóta-szél [K8: Tota-szél, sz, Fóta-rét, Tota; r, Tóta, sz] Ds, sz, r.

37. Bana hídja Híd. A Malom-árok feletti régi híd. Nyomai még 50 évvel

ezelőtt is láthatók voltak. A. sz. Bana nevű püspök építtette, hogy Szentëgy-

házból átjárhasson a szénégetőket ellenőrizni. 38. Szürüskertök: Szérüskertëk
[K16: ~] S, sz. Ide kellett hordani a jobbágyoknak a földesúrnak járó tizedet.

39. Tótai halastó Tó. 40. Kis-Köszke [K8: Kis közke; rét, Kisköz, r K16: Kis-

köszke; rét] S, sz, r. 41. Szénégető: Delellő, -re: Bana hídja [K8: Banahidja; l

K16: Szénégető; l P: Bana hidja; l] Ds, l, P. sz. “hegyes, bokros; hajdan erdő”.

A. sz. nevét a Bana hídjáról kapta. Századokkal ezelőtt szenet égettek it. A ke-

mence nyomai még láthatók. 42. Malom-árok [K1: Zestavieska; Vf Bt: Pogá-

nyi-víz MoFnT2: Németi-patak] Cs. Ezen vannak a malmok. 43. Kőgyi halastó
Tó. 44. Törökök kútja [K8: Törökök kutja; l, Tőrők kut, l K16: Törökök kutja
P: Törökök kútja forrás] Kút. A. sz. török katonák ide foglyokat dobáltak. Más

magyarázat szerint a törökök támadása idején itt rejtették el a harangot. 45.
Kis-Irtás [K16: ~] S, sz. 46. Kis-Börc Ds, e. A börc ‘bérc’ jelentésű. 47. Hollós,

-ra [K16: ~] S, r. 48. Szénégetői-kut [K16: ~] Kút. Gémeskút a Szénégetőben.

49. [K8: Dózsa körül; l] 50. Szoros-rét [K8: Szoros; r K16: Szorosrét; r] S, r.

Keskeny rét. 51. Győrög, -re: Győrök, -re [K8: Györök; r K16: Győrök rét;
r P: Györök; r] S, r. P. sz. “jó füves, bőven terem”. 52. Köszke-szél S, r. 53.
Nagy-Dósa [K16: ~] S, sz. 54. Malomi-hid Híd. Malom van mellette. 55. Kö-

zépső-malom: Standovár-malom [K8: Közép malom; Ma K16: Standovár ma-

lom] Ma. A három régi vízimalom közül a középső. Két oldalán mosóhelyek

voltak. Tulajdonosáról. 56. Malomi-kut: Standovár-malmi-kut [K16: Stando-

vár-malmi kut; Gémeskút] Kút. Nevét a közelben lévő Standovár-malomról

kapta. 57. Malom-rét [K8: ~] S, r. 58. Győröki halastó Tó. 59. Ozsvát, -ra [K8:

Oltványos; sz K16: Ozsvát] S, sz, r. 60. Varga gátja [K16: Vargagáttya] S, r.

61. Kis-Dósa [K16: ~] S, sz. A név Dósa utótagját s hanggal mondják. 62.
Dósa, ’-ba [K8: Dózsa; sz P: Dósa; sz jól termő]. Ide tartozik a Kis-Dósa és a

Nagy-Dósa. 63. Āsó-malom: Kolonics-malom [K16: Alsó malom Hnt, Bt: Alsó-

malom] Ma. A patak alacsonyabb folyásánál. Tulajdonosáról. 64. Gójafészëk:

Gójafészök S, sz. 65. Varga-gátjai kut [K16: Vargagáttyaikut] Kút. A Kis utca

vízellátására szolgált. 66. Dögkert. Állati tetemek temetője. 67. Gergő-tanya Ta.

Tulajdonosáról. 68. Hollós-gödör [K8: Hollós gödör; l, benyúlik a belsőségbe,

P: Hollós gödör; r, gödör. Erdő alatt ... keskeny rét] Mf, l, e. 69. Gergő, -be
[K8, P: ~] Ds, S, e. A sz. Gergő nevezetű bérelte. 70. Határ-vőgy [K8: Határ;
sz K16: Határvőgy] Vö, e. A völgy kistótfalui határ mentén van. 71. Irtás, -ra
[K16: ~] S, sz. Régen itt e volt. 72. Barát-Börc [K16: ~] Ds, e. A börc ‘bérc’

jelentésű. 73. Gyökeres, -re [K8, K16: ~] S, l. Egykor e lehetett. 74. Győri

sűrűje [K16: ~] Vö, e. 75. Bogjas: Boglás, -ba [K8: Baglyás, Boglas, Baglas; r

MoFnT2: Boglyas-völgy] S, r. P. sz. “silány füves rét”. A. sz. nevét a boglyák-
ról kapta. 76. Medve-gödör G [K16: ~]. 77. Tenkös-Gergő: Tönkös-Gergő [K16:

Tenkesgergő, e MoFnT2: Tenkes-erdő] Ds, e. Lásd Máriagyűd 54. sz. neve alatt!

78. Kis-Cser [K8, K16, P: ~; sz] S, sz, l. P. sz. “hajdan cseres erdő”. 79. Falu-

kut: Faluheli-kut [K16: Falukuttya; -- gémeskút] Kút. 80. Tót-Bise [K8: Toth

bisse; r K16: Tótbise P: Gátbisse, Tóthbisse, Sósbisse, Gótbisse, Jósbisse] S,

Ds, r, sz, e. P. sz “a hajdani helység szomszédságában”. 81. Rohaszlik, -ba<-P> @@1@<S635>

<-P>[P: ~] S, r. P. sz. “Erdők közé mélyen benyelvellő rét”. Régen rókalyukak

lehettek itt. 82. Cser, -be [K8, 16 ~] S, sz, l. 83. Pincésök [K8, 16: ~ P: Pin-

czeiek; sz a szőllők alatt] S, sz. A. sz. a szőllőhegyi pincék közel vannak hozzá.

84. Cseli-gödör [K8 ~ Pinczések körül; l K16: Cseli gödör; l] Vö, l. 85. Tót

János-gödör [K16: ~] S, sz, e. Tulajdonosáról. 86. Láncos-gödör [K16: ~] Vö,

e. 87. Katalin-puszta Ta. 88. Kut-vőgy [K16: ~] S, l. 89. Kut-vőgyi kut Kút.

90. Cseligödri-kut: Cseli-kut [K16: Cselikut] Kút. 91. Ivánka, -ba: Szöllő-högy
[K8: Ivánkó szőllőhegy; sző, Szöllő; sző K16: Ivánkó; sző P: Ivánkő vagy

Leánkő; sző] D, sző, sz. P. sz. “silányabb bort terem”. 92. Budzsák, -ba [K16:

~] S, sz, sző. Adatközlőink a szh. budžak ‘sarok, szöglet, földdarabka’ jelentését

már nem ismerték. 93. Cseri-gödör [K16: ~] Vö, sz, l. 94. Temető, -be Te. 95.
Géci, -be K8, 16, P: ~] Ds, e, sz. 96. Falu ajja Ds, sz, k. 97. Alsó-kendörfőd Ds,

sz, k. 98. Csicsókás, -ba [K16: ~] Ds, l. A Cseri-gödörnek mintegy 2 kh-as része,

melyet csicsókával vetettek be. 99. Kendörfőd [K16: ~] S, sz. 100. Kis-Pincésök
S, sz. 101. Ivánkó-gödör Vö. Az Ivánkóban kezdődő és a Kút-völgyre nyíló fás,

bokros szakadék. 102. Karácsony gödri [K16: ~] Ds, sz. 103. Tekintő, -re [K16,

P: ~ szőlőhegy] D, sző, e. -- P. sz. “a legmagasabb”. A. sz. végig lehetett tekin-

teni a Remete-völgyön. Két lakóház van itt, az egyikben született a tragikus

sorsú költő, Sértő Kálmán. 104. Remöte-gödör [K8: ~] S, sz, e. 105. Siklósi-

vőgy [K16: ~] Vö, sz. Siklós felé nyíló völgy neve. 106. Remöte ajja [K8:

Remete alja; sző, l, r] S, sz. 107. Kis-rét [K16: ~] Ds, e. 108. Jancsi-vőgy [K16:

~] Ds, sz. Nagy Jánosé volt, aki elkártyázta. 109. Pikó-kut Kút. A Pikó-völgy-

ben van. 110. Remötei-kut [K16: ~ P: Remete kútja; F] F a Remetében. 111.
Remöte, -be [P: ~] Vö, sz, e. P. sz. “szőlőhegy, jó bort terem. A monda szerint

hajdan egy nyílásban remete lakott”. 112. Pécsi lapis [K16: ~] Dt, e. Egy része

lapos. A lapis ‘sík lapos’ jelentésű ezen a vidéken. 113. Vincen Mihál-rét [K8:

Vinczenmihál-erdei rét a tenkes erdőben. K16: Vincenmihályrét; r] S, r. 114.
Pikó-vőgy [K16: ~] Vö, e. 115. Sóta, ’-ra Ho, e. 116. Rakétakilövő É. Mező-

gazdasági célokat szolgáló rakétakilövő állomás. 117. Bisei hársas ut Út. 118.
Tenkös, -re: Tönkös, -re [K8, 16, P, ~ MoFnT2: Tenkes] H, e. P. sz. “A nagy-

harsányi, gyüdi, siklósi hegyláncnak a község határába nyúló legmagasabb,

kúpalakú, hajdan szálas tölgy erdővel borított csúcsa, melly ... idő változás

előtt különösen esőre, olly zuggást hallat, mintha a legerősebb szél fúnna”.

Tenkes etimológiáját lásd Máriagyűd 54. sz. neve alatt! 119. Hërnyós, -ba [K16:

~ P: Hernyós vagy Kényes; e, völgyes] Ho, e. 120. Hërnyós-csárda É. Csárda

a Hernyósban. 121. Bana háza Ho, e. 122. Banya hídja [K16: ~] Ds, e. Egy

ároktól kapta nevét. 123. Tenkös ajja [K8: ~] Ds, e. 124. Kőbánya: Kűbánya
B. Követ bányásznak itt. 125. Fogaskövek: Fogasküek Szi, Sziklaalakulat. A. sz.

amíg a Fogaskőnél hó van, addig a tavasz nem érkezik meg. 126. [K16: Vörös-

börc; erdőrész P: Vörös föld “bércz”].</P>

<duolan 2><P>  <A-1>Az adatközlők nem ismerték: 9. K8:

Kis-Haraszt -- 11. K1: Metalis via ex

Büsse Quinque Ecclesias ducens -- 12.

K1: Fons Krisics -- 17. K1: Locus Car-

bonarius = szénégető hely -- 21. K1:

Béló Berdó avagyis fehér hegy -- 22. K1:

Mola Büssensis = bissei malom. Régi

Istraki Malom -- 23. K8: Szentëgyháziak

bokra -- 25. K8: Balog rét -- 29. K8, 16:

Nagyszél -- 34. K8: Kőszél -- 35. K8:

Kögye, Kőgye, P: Högy, Kögy -- 36. K8:

Fóta-rét -- 40. K8: Kisköz -- 42. K1:

Zestavieska vizfolyás -- 49. K8: Dózsa</A-1><-P>@@ <-P><A-1>körül -- 59. K8: Oltványos -- 62. K8:

Dózsa -- 80. Gátbisse, Tótbisse, Sósbisse,

Gótbisse, Jósbisse -- 83. P: Pinczeiek --

84. K8: Pinczések körül -- 91. P: Ivánkő,

Leánkő -- 119. P: Kényes -- 126. K16:

Vörösbörc P: Vörös föld.</A-1></P>

<P>  <A-1>Nem tudtuk lokalizálni: P: Györök

börcz, Jágerbörcz, Jó pár börcz (?) “me-

redek bércz”, Jósa; r “berkes, ingová-

nyos”, Kis hörke; r “Keskeny rét”, Ko-

paszbörcz “fenyves bércz”, Kü, Haraszti;
sz (dombos) “sovány szántóföld”, Ökör-

verem; sz, hegyes, völgyes. Egy nagyon</A-1><-P></duolan 2> @@1@<S636>

<duolan 2><-P><A-1>régi “marhavész idején az elesett bar-

mok temetőhelye”. ?Pikó bérczi “bércz”,

Pikó berki; r “berkes rét”, Püspökrét;

? Rumi sarka; sz, “erdő közé ékelve. Tu-

lajdonosáról”, Remetebörcz, “bércz”,

Rókalik “bércz”, Yepe völgye vagy Gepe

völgye? Tepe völgye?; sz “hosszas teknő

alakú völgy”. (Valamennyi név P. adata!)</A-1></P>

<P>  <A-1>Az írásbeli nevek forrásai: K1=1770:

DMT 9., 1749: ML. fasc 468. N#.* 47 --</A-1><-P>@@ <-P><A-1>K8=1854: BiÚ 73, 1865: BiÚ 74, 1893:

BiÚ 75, 1898: BiÚ 77 -- K16=III. orszá-

gos felvétel 75 000- és térképei, -- P:

1865 -- Hnt: 1973 -- Bt: 1977 -- MoFnT2:

1978.</A-1></P>

<P>  <A-1>Gyűjtötte: Hochrein Anna főiskolai

hallgató -- Adatközlők: Klemen János

70, Nagy Ferenc 72, Rattinger Lajos 46,

Száraz János 45, Végh Gábor 47 é.</A-1></P></duolan 2>
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